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SZENTESI LAP. 
YEGYESTARTALMU HETILAP. 

E lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőség-
hez, a pénzküldemények akiadóhivatalhoz intézendők. 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 
Egész évre 4 fr t . 
Fél évre 2 frt. 
Negyed évre 1 fr t . 

HIRDETÉSI ARAK: 
A három hasábra terjedő petitsorért egyszeri hirdetés-
nél 18 kr., a két hasábosért 12 kr., egy hasábosért 

6 kr. számíttatik. 

Bélyegdij minden egyes beigtatástól 30 kr. 

Megjelen e lap hetenkint vasárnap egy iven. 

A „Nyi'lHéruben a háromhasábos petitsor igtatási dija 

15 kr. o. é. 

S z é l c s e n d a l a t t . 
A felkorbácsolt tenger magasan járó hul-

lámai is lecsendesülnek; — a vihar elvonulta 
után a komor látványt nyújtott volt táj ismét 
mosolygó képet ölt: mi természetesebb, mint 
hogy a nem rég mult izgalmas napok multával 
városunk polgárainál a hevült kedélyeknek nyu-
galma lassanként szintén visszatér. Nem sokára 
szent lesz ismét a béke. Hiszen nem is volt el-
keseredett harcz; egyszerű dolog volt az egész; 
a külömböző nézetek, külömböző vélemény, ellen-
kező elv sorozta lakostársainkat két külön tá-
borba, melyekről ellehetett mondani koszorús 
költőnkkel: Ba hadak rokon felekből, h ű ma-
g y a r f i á k b ó l á l l t a k , mint a ketté vágott 
alma két hasábjai valának." 

Megválasztották országgyűlési követüket, 
teljesítették polgári kötelességüket, most már is-
mét napi rendre térhetnek; az egyik fél meg-
elégedve győzelmével; a másik fél a megnyug 
vSs nemes érzetében, melyre hivatkozott mái-
nkkor is, midőn a zajos napokban kiáltványai-
ban ama jelszót használta: „a népszava Isten 
szava !u 

Visszatér újra az egyetértés, hisz polgáraink 
példás békeszeretetükről eléggé ismeretesek ; Szen-
tes polgárai szeretni tudnak; a szeretet pedig 
kész az elnézésre, és az emberi gyarlóságnak 
számítva be mit netalán egyik máBik vétett, — 
feledni tud. 

Hogy elnézni, feledni tudnak polgáraink; 
elég lesz egy példával illustralnunk ; elég felemlíte-

nünk azon gyakori esetit, mikor ama napokban — 
melyekben a gyarló ember, a ki teheti, a pressiora 
annyira hajlandó — mondjuk mikor ama napok-
ban egyik másik helybeli pénzintézet némely, 
a l á b b r e n d e l t hivatalnokai azzal fenyegették 
polgártársaink többjeit, liogy ha nem szavaznak 
a Kormánypárt jelöltjére, a pénzintézettől birt 
költsön nekik felmondatni, tőlük behajtatni fog; 
s ez által a mai ínséges időkben, hol a szegé-
nyebb sorsú ember annyira meg van szorulva, 
nem egy félékenyt, nera egy könnyen hívőt, 
vagy arra kényszeriték, hogy meggyőződése el-
len cselekedjék, vagy arra, hogy legszebb pol-
gári jogának gyakorlásától tartózkodjék, vagy 
ha egyebet nem, legalább számtalanoknak sok 
aggodalmat okoztak. 

(Jól kívánjuk magunkat megértetni, nem a 
pénzintézetek mint testületek, nem azoknak vá-
lasztmánya: hanem alábbrendelt személyek — s 
akarjuk hinni, felsőbbjeik tudtán kivül — éltek 
oly fogásokkal.) 

S ime, szemben e visszaéléssel, melyet a 
törvény — kimondván a vétkest azokra, kik 
valakit valamely előny megvonásával fenyeget-
nek ha erre vagy arra szavaz, vagy nem 
szavaz — oly szigorúan büntetni akar, béke-
szerető polgáraink még is nem vették igénybe 
a törvény által történő megtorlást; mert a mint 
egyrészről magyar természetük a feladó szerepé-
től irtózik, ugy másrészről szives szeretetük, mely 
keblükben honul, feledni tud. 

A békés egyetértés tehát majd csak vissza 

fog térni, a zajlott hullámok lassan elsi nulnak; 
térjünk ügyeinkre, melyek egyelőre leszorultak 
a napi rendről. Tér jünk azokra már azért is, 
mert, miután a haza ügyeiről gondolkozva igye-
keztünk, hogy városunk az ország tanácsában 
a honatyák gyűlésén méltóan legyen képviselve, 
városunk előmeneteléről, haladásáról sem szabad 
megfeledkeznünk. Ime figyelmeztetésül szolgál 
nekünk egyik volt szentesi képviselőjelölt szer-
kesztősége alatt megjelenő fővárosi lap a „Hon," 
mely egyik, csak e napokban megjelent számá 
ban, az újonnan választott honatyáknak előre is 
azon tanácsot ad ja : hogy az összeülendő parla-
mentben ne hozzák mindjárt elő egyes kerüle-
teknek, vidékeknek ügyeit, óhajait ; mert midőn 
első sorban és mindenek előtt az összes haza 
bajai igényelnek orvoslást, az egyes vidékek ér-
dekeire nem lehet tekinteni; — ezen az uj hon-
atyáknak adott leczkében csattanósan figyelmeztet 
bennünket, hogy tehát saját ügyeinkről magunk 
gondolkozzunk, magunk tisztázzuk, rendezzük 
azokat: — tegyünk, munkálódjunk, hogy minél 
kevesebbet alkalmatlankodjunk oda fen. 

Lapunk feladatához híven, tehát csak kö-
telességünket teljesítjük, ha most a szélcsend 
alatt visszahívjuk polgártársaink emlékébe ama 
megkezdett főügyünket, melynek mikénti meg-
oldásától függ városunk anyagi és szellemi elő-
haladása, nagysága, vagy — eltörpiilése. 

Ez az ügy megyénk székhelyének Szen-
tesre hozatala. 

Polgártársaink emlékezni fognak, hogy a 

A z ő r ö l t . n ő . 
— Egy fehér barát emlékirataiból. — 

( H . C . u t á n . ) 

(Folytatás.) 

A beteget levetkőztettük, ágyba fektettük, hült 
tagjait párnákkal melengettük, halántékait, homlokát, 
ajkait erősítő szerekkel nedvesítettük. Irtózatos hossza 
órába telt, mig eszméletre tért. Szempillái megnyíltak, sze-
mei rémüllen forogtak üregeikben, végre reám mere-
deztek. Ugy tetszett, felösmert, dermedt keze alig észre-
vehe tő ig megrándult kezemben. — Én kérdezgettem, 
vigasztaltam, megnyugtatni igyekeztem őt, szavaimra 
nem kaptam feleletet, de szemeiből olvashatám, hogy 
megértett. — Mindent megkisérlettem, a mit tudtam, 
s a mi eszembe jutott, a mozdulatlan test feleleveníté-
sére ; százféle parancsot is osztogattam a komornyik-
n a k ; meleg theat cseppegtettem a beteg szá jába; — 
tűrte, hisz nem szegülhetett ellen*. — Ujabb kinos óra 
telt el igy; ekkor megmozdult keze, s eiősen megra-
gadta az enyémet. A fagyasztó dermedtség mint látszott 
lázas forróságnak adott helyet; a beteg arcza kipirult, 
ajkai mozogtak, beszélni erőlködött, de egy szót sem 
érthettem; — még is remén) leni kezdettem; letérdel-
tem ágya mellé s vigasztaló szavakkal biztatgattam; 
ő megértett; könyfátyolozta szeme hálásan tekintett reám. 

Intettem a komornyiknak s Emmához küldém, 
tudakozódnék hogy léte felől. Nem sokára visszatért, 
jelentvén, hogy a szegény leány folytonosan sir. 

Kérdeztem a grófot, nem ohajtja-e látni leányát ? 
— nem adott igenlő je l t ; hanem még erősebben szo-

rította kezemet, annyira, hogy a vérkeringés megakadt 
ereimben. 

A legelső szó, mely ajkain felhangzott, az én ne-
vem volt. Magam örvendettem; ő bő könyökét hulla-
tott. — Homloka forró volt, mint az izzó vas. 

„Ott ott! — lá tod?" szólt tompa hangon, s hosszú 
szünetek között, „ot t ! — junius 14-e — Eliz! — oh, 
tiam ! — sötét! sötét é j !" 

Hangosan zokogott; majd Imre öcscsét hívogatta, 
gondolatai a rég mait időkben tévedezhettek. „Tizen-
öt lépés — ez sok! — elég lesz öt. — Egyik golyó-
nak találni kell. — Vér vér! — Ott a füvön; — Eliz 
fehér kendőjén. — Könyezel? — Isten veled! — Nem 
lehetsz nőmmé kedvesem! — Király leány rabszolgá-
jává kell lennem. — Isten veled! — Oh, mily bor-
zasztó " 

Újra elhallgatott, arezvonásain meglátszott, hogy 
agyában mint czikázó villámok sebesen űzik egymást 
a gondolatok. — Gyakran ijedten sikoltott fel ; mintha 
valami kisértet ellen küzdene; hol Istenhez fordult, hol 
káromkodott ; — hol párnái közé rejtve arczát, ke-
servesen sirt. 

Szivem majd megrepedt e lá tványra; újra kérdez-
tem: nera ohajtja-e látni Emmát? —- Nem akarta. 

Valahára megérkezett az orvos; nyomban utánna 
a néne lépett be a szobába; — magatartása most is 
feszes szertartásos volt; a rémletes jelenetek daczára, 
8 keservének közepette is a méltóságos grófnő maradt, 
ki nem feledi s nem vét az udvar illemszabályai ellen. 

A beteg ágyához lépett, vigasztalta a szenvedőt, 
sirt, de mind e mellett nem mulasztá el inteni a cse 
lédséget, figyelmeztetni őket, mint viseljék magukat a 
beteg irányában; mindezt megszokott, kimért, ünnepies 
hangon tevé. 

Az orvos a beteghez közeledett. Ez felismerte őt, 
de meglátszott rajta, hogy nem bizik segélyében. — 
Helyt akartam engedni a várva várt segítőnek; a gróf 
nem bocsájtotta el kezemet. 

Bármit kérdezett is az orvos, a beteg nem fe l e l t 
Mi elbeszéltük a betegség kitörését, eddigi folyását; az 
orvos soká, néma gondolatokba merülve bámult maga 
elé; majd leült s irt; mustárt köttetett a beteg testére, 
eret vágott rajta. Egy lovász legény ujabb lovon vissza 
vágtatott a városba gyógyszerekért. 

Az orvos leült a beteg mellé, gondosan megfi-
gyelte minden érverését; megígérte, hogy az éjt a kas-
télyban tölti. Kívülem mindenkit eltávolított a szobából. 

A láz is megszűnt, a beteg elaludt. Ki akartam 
bontakozni, hogy Emmához lopódzam, ki magára ha-
gyatva volt kétségbeesésével. Hasztalan. Álmában is 
oly erősen szorongatta kezemet, hogy felébresztése nél-
kül nem távozhattam. 

Maradtam tehát; de suttogva kértem az orvdit, 
tekintené meg Emmát. Halkan eltávozott. Szorongva 
vártam visszatértét. 

„Testben éptf szólt a visszatérő, „de ez ujabb eset 
nagyon felizgatta képzelődését. — Hisz ö t ismeri őt.u 

„Mit tart felőle?44 kérdém aggódva. 
„Majd lecsendesedik ismét, lelke, teste különben 

ép, szórakoztató utazás, légváltoztatás, s az idő min-
dent jóvá teend. Nincs mitől rettegnünk. Hanem itt, 
itt!u szólt sjeientőségteli pillantást vetett a szendergőre. 

A gróf felébredt, a láz elhagyta ő t ; oly gyönge 
volt, akár egy haldokló. — Újra kérdém: nera ohajtja-e 
leányát látni? — „Igenu-t intett fejével. Kiszabaditára 
kezemet s Emmához rohantam. 

Beléptemkor felugrott s karjaimba dőlt. — Haja 



május hónapjában tartott tavaszí megyei köz-
gyűlésen elbukván a szentesiek amaz inditváuya: 
hogy a székhelynek Szentesre leendő áttétele 
e l v b e n kimondassék; egv bizottság küldetett 
ki azon feladattal: hogy ez ügyet tanulmányozza, 
hogy megbírálja h o v á lesz legczélszerűbb át-
tenni a székhelyt. (Szegedre-e? Vásárhelyre-e? 
Szentesre-e?) Hogy költségvetést készítsen, mely 
előtüntesse azt, mennyibe kerül az áthelyezés; 
végre: hogy kimutassa, megbírja-e a megye kö-
zönsége az áthelyezés költségeit? 

E küldöttségnek meghagyatott: hogy mun-
kála át, működése eredményét az ő s z i k ö z g y ű -
l é s r e b e t e r j e s s z e Igaz, hogy a követválasz-
tási tény a legközelebbi napokban mindenki el-
méjét foglalkoztatá, de már most az, a megye 
egész területén be van fejezve, nyugodtan fog-
hat a küldöttség feladatának teljesítéshez. — 
Kivált városunk azon polgárait, kik e küldött-
ségbe beválasztattak, akarjuk e helyen is kérni, 
hogy megemlékezve városunk óhajáról, — mely 
kívánságát oly nagy áldozatkészséggel (minő az 
építendő megyeház számára szükségelt telek, egy 
millió tégla, és a kívántató fedél-cserép mennyi-
ség ingyen való felajánlása) támogat ta; igyekez-
zenek, miszerint ez ügy feledésbe ne menjen, 
hanem felszínen tartassék. 

Nem szükséges, hogy a székhely Szentesre 
áthozatalának mind városunkra, mind az egész 
megyére, különösen pedig alkotmányos életünkre 
kiterjedő ü d v ö s v o l t á r ó l ujabban értekezzünk, 
meg volt az vitatva e lapok hasábjain; legyen 
tehát ez alkalomra elég a figyelmeztető kérés; 
mi reményijük, hogy küldötteink tettre buzdulva, 
miután mult napokban azon fáradtak, hogy vi-
ruljon a h o n , most meg azon fognak törekedni, 
hogy f e l v i r u l j o n v á r o s u n k is . 

Néhány szó a családanyákhoz mint 
nevelőkhöz. 

II. 
Mint mondám, az ember első, jövőjére leg-

nagyobb befolyást gyakorló nevelését, vagyis 

széjjel omlott, szeme könybon lábadt, halaváuy arezát 
fájdalom dúlta fel. 

„Izidor!" kiáltott fel zokogva, „meits meg! — 
kérlelhetlen sorsom mindinkább közeledik; borzasztó 
leend végem! — Itt hagyjalak téged, az életet, e szép 
földet, ifja koromat? — az őrültség már már rám borul." 

„Emma!" szóltam esdőleg, „kedyes testvérem! — 
légy nyugodt; gondolj atyádra, ki talán végóráján van. 
Az orvos tapasztalt férfiú, azt állítja, hogy tested, lelked 
ép; ne gyötörd magad alaptalan képzelődéssel. Felejtsd 
most aggodalmadat atyád kedveért. — Vigaszra van 
szüksége, ne fokozd baját kétségbeeséseddel. 0 most 
jobban van némileg, még reménylhetünk, talán elmúlik 
baja, s mindnyájunkra öröm derül." 

„Oh érzem, érzem!" szólt és szive hallhatólag 
dobogott, „ha meglátom őrült vonásait, azonnal áldo-
zatul esem, s magam is megőrülök." 

„Kövess engem" szóltam csaknem parancsolólag, 
„apád és Istened nevére kér lek; — a gyermek nem 
hagyhatja el atyját végórájában." Átkarolta nyakamat 
mindkét kezével, s jö t t ; jobban mondva vittem az in-
gadozót a beteg szobájába. 

Letérdeltünk az ágy mellé. Emma zokogott a gróf 
erőtlen kezét fejére tevé, 8 bágyadt hangon szólott: 
„O — ő — legyen őrzőangya . . . megáld . . . " Szeme 
elhomályosodott, keze mozdulatából azt gyanitám, hogy 
a megtört leány eltávoztát óhajtja. — Iszonyatos gon-
dolat lehet egy atyára nézve gyeimekét elhagyottnak 
tudni e világon! 

Egyszerre felült ágyában; ijedten hátráltunk; 
jobb keze újból megragadta kezemet. „Most! itt az 
ideje,u szólt erős hangon, „siessünk, mindjárt késő: 
uit jön megint . . . az ő kendője . . . Izidor! — szo-
bámban íróasztalomban — sárga szekrényke — tied 
— tied — siess — siess!" 

Azt gondoltam az őrület Bzólt belőle, de ő pa-
ranrsolólag folytatá: „siess! — gyorsan — sárga sze-
krényke — tied." 

(Folyt, köv.) 

leendő boldog vagy boldogtalan életének alap-
ját a szüléktől; de különösen a melléje tám-
pontul rendelt édes anyától nyerni. Ez a böl-
csőnél szoktatója, majd a járásban, beszélésben 
oktatója, a különösen népünknél legtöbbször a 
gyermek egész életpályájának intézője, tanács-
adója, szóval mindenben vezére. Szükséges volna 
hát hogy az édes anya komolyan számot tudna 
adni a rendszerről, mely neki gyermeke neve-
lése körül irányul szolgál. 

Rendszer? törvény? — nevetséges! vájjon 
hány házba kellene benyitnunk mig anyára ta-
lálnánk, ki tudná, hogy minek az, vagy tulaj-
donképen micsoda is az? A gyermeket, ha rosz-
szul cselekszik megpirongatják, megdöngetik, a 
mint a vétség követeli; (a vétség a büntetés 
fokmérője) ez a rendszerük: — ezt követik mig 
a gyermek 15—20 éves nem lett vagy mig el 
nem gondolják, hogy „az bizony már nem arra 
való hogy megverjük;" — s ha ekkor sem hagy 
fel gonosz tetteivel, a mint hogy legtöbbször 
nem is hagy fel azokkal; akkor a szülök a ne-
velő legbűnösebb, legalacsonyabb fegyveréhez 
az átok és szidalmahoz fordulnak. Hogy a gyer-
mek ilyenkor rendesen mosolyog, s kineveti az 
öregeket; ezt nem csak én, hanem bárki is ta-
pasztalhatta. Ily nevelési mód mellett a jó gyer-
meket csakugyan csupán a véletlennek köszön-
hetik. 

Néhutt már van némi rendszer, de nem tud-
ják : mikor mit, és mennyit tegyenek. 

Nem ritkán tapasztalhatjuk, hogy a 2—3 
éves gyermek valamely gonosz tettért korához 
mért büntetést azért nem kap, mert a szülék 
téves nézete szerint, még oly gyenge a gyer-
mek, hogy nem is tudja miért bűnhődik, s igy 
a büntetés eredmény nélkül marad; — más helyi 
ismét — később veszélyes bűnné fajulható sze-
szélyért, pajkosságért — csak azért nem intik 
® e g a gyermeket mert mint a szülők rendesen 
mondani szokták: kár volna miatta bántani ; el-
marad az magától, ha a gyermek esze üiegjő. 
Szomorú tévedés! a gyermek szabad fékre eresz-

tett önkénye, később minden bizonynyal alapja 
leend minden bűnnek. 

A gyermek nevelését egyenesen a bölcső-
nél kell kezdeni. Igaz, hogy a gyermek világra 
jötte első napjaiban oly annyira érzéketlen, hogy 
érzéki szerveire szem, fül, orr, száj, szóval érző 
tehetségeire gyakorolt benyomások egyelőre egé-
szen észrevétlenül maradnak ; azonban a pro-
métheusi szikra, mel) et a természet az ember 
születésével homlokára csókolt, csak hamar pis-
logni kezd ; ugy hogy nem sokára sirni kezd 
az emlőért, vagy hogy bölcsőjéből felvegyék, 
hogy hintázzák, lóbálják. Ha egyszer tapasz-
talta, miszerint egy nyikkantása elég hogy kí-
vánsága teljesíttessék ; rendesen e fegyvert fogja 
használni kényelme kierőszakolására. 

íme mily korán ébred a gyermekben az 
Öntudat, már pedig az öntudat ébredtével, meg 
kell kezdeni a nevelést is ; — ez ekkor elöljá-
rójában csak puszta szoktatás még; de el nem 
mulasztható. A gyermeki lélek még olyan mint 
a viasz, mely a nevelői befolyás alatt oly ala-
kot ölt, milyenre észszerű öntudatos eljárás után 
számitanunk szabad. E befolyást annak idején 
kell megkezdeni, és szigorú következetességgel 
tovább folytatni. 

A neveles iehát nem a 2 - 3 — 5 vagy G-ik 
évvel, hanem a bölcsőnél kezdődik; ott hol a 
gyermek mosolyogni, nyögdécselni kezd. Szük-
ség hogy már itt állítsunk fel bizonyos törvényt, 
mely némely dolgok megengedése, mások eltil-
tása által fölébressze a gyermekben a törvény 
lételének érzetét, mely alapja leend későbbi teen-
dőinknek. A mi rosz, attól folytonos figyelem 
mellett l e , a mi jó s szükséges, hogy a gyer 
uiek sajátjává legyen, folytonos figyelem meilett 
rá kell szoktatnunk. Igaz, hogy ez tiatal, ko-
molyan gondolkozni még nem tudó s nem akaró 
édes anyáknak nem leend kellemes mulatság, 
sőt ilyeneknél a folytonos boszankodas sem ma-
rad el; de azon tudat, hogy az anyaság ma-
gasztos feladatának sikeres megoldása csak ez-
által eszközölhető: kell, hogy minden, még a 

B o s s z ú és s z e r e l e m . 
(Beszély.) 

Irta S I M A F E R E N C Z . 

(Folytatás.^ 
A két akasztófa öt perez múlva lóháton, az őszi 

votéseken keresztül Lajos felé vágtatott. 
„Azt hiszem" mondá Dönti — már jó távol hagyva 

a válság színhelyét, „hogy benned oly czimborára ta-
láltam, ki megérdemli, hogy megosszam vele kenyerem." 

„Bátya! én kevesellem ezt a két emberből álló 
companiát." 

„Már rég foglalkozom egy hatalmas banda megte-
remtésével," mondá Dönti sajátságos mosolyával. — „Azt 
hiszem, hogy a* most kettőnknek jobban fog sikerülni." 

„De hát eddig — mindig gyalog kóringyált kend ?" 
„Nem biz én öcsém; mióta a vármegyének több 

gondja van reám, mint más közönséges halandóra: 
azóta egy lépést sem tettem gyalog; azonban tegnap 
a hevesi zsandárok tökéletesen alkalmatlanná tették 
lovamat. A szegény állat több mint hat lövést kapott, 
de mégis megszabaditá a koppók körmei közzül gaz-
dáját, a fülem mellett nem egy golyó röppent ám el 
tegnap öcsém! 

„Remegett kend ugy-e bá tya"? 
Dönti apró szürke szemei vadul szikráztak eszóra. 

„Nem szokott Dönti Peti félni öcsém!" mondá haragosan. 
„Ho hó! talán haragszik is kend b á t y a ? " 
„Haragszom!" 
„Hát üsse meg kendeta menykőharagjával együtt" 

Dönti nem válaszolt semmit. Mind a k i t czimbora hal-
gatott egy pár perczig. 

„Bátya! kérdé Dona hova igyekszünk mi?" 
„Mi a ba j" 
„Semmi, nekem mindegy akarhova megyünk, csak 

azt akarom kendnek figyelmébe ajánlani, hogy két nap 
óta az én étkezésem abból állott, hogy minden evés 
időben egy-egy gomblyukkal hátrább húztam nadrág 
szijamat." 

Dönti elnevette magát. — „Sovány koszt, nem 
csoda ha elájiiltál is karjaim között." 

„Pokolba! ha vastagabb vagyok, annál nagyob-
bat szőrit kend rajtam." 

f N o j ó ! hát elvezetlek egy tanyára, hol egy gyö-
nyörű kis mókus karjai várakoznak rud." 

„Üsse meg a menykő kendet gyönyörű kis mó-
kusával együtt! mondom, hogy en éhes mint a tigris." 

„Ne félj semmit, monda Dönti mosolyogva: vál-
óit ránk minden a mi jó ." 

„Kend ugy látom hogy csak comediát akar üziu 
az éu éhes hasamból." 

„Bosszantani kezdesz azzal a has emlegetéssel. 
A puszták szabad fiai nem szokták hasokra tűzni a 
zászlót. Mikor még én olyan liatal voltam mint te; a 
szerelem volt náiaiu az első." 

Marsa Dona arcza elkomorult e szóra. — „No 
veszekedjék kend velem bá tya ! " 

Douti némán tekintett czinibórájára. Dona szemei 
merengve bámultak a messzeségbe. 

„Ez a gyermek egészen furcsa előttem," dünyögé 
magában Dönti. Itt egy igen hosszú pauza követke-
zett. Mind két ember sajai gondolatával io^iaikozott. 
— Végre Dona törte meg a csendet. 

„Bátya! kié az a polyva fészek amott? — oly 
ijesztőn bámul erre, hogy az ember önkénytelen aaon 
gondolatra j ö n : hogy oly elkárhozott képű viskóban 
becsületes emberek nem lakhatnak." 

„Abban a bagoly f é s z e k b e n / mondá Döuti „az 
én legjobb emberem, egy égetni való vén boszorkány 
és ennek gyermeke egy gyöngyadta barua kis lyány 
laknak. — Majd meglásd mily szívességgel fogadnak 
engem ott!" 

„No! üsse meg a menykő kendet jóbarátaival 
együt t : én nem kívánkozom abba az ördög fészekbe." 

„Majd meglásd pedig, hogy öreg szüléd milyen 
nyájasan fogad bennünket ." 

Dona bosszankodott, mert látta, hogy Döuti csat 
tréfái vele, de azért nem szólt semmit. 

„No! itt vagyunk!" mondá Dönti par perez mulvt 
A két ember egy alacsony, polyvával fedett házikó 
előtt állott meg. Dönti leugrott lováról. — „Te csak 
maradj lovon öcsém; ugy látom az ajtó be van rete-
szelve, — aligha lesz itthon valaki." 

(Folytatása következik.) 



egkönyebben gondolkozóknál is biztosítson egy 
kis ön megtagadást, buzgalmat. Ez oly apródon-
ként összehordott tőke, mely jótékony kamatai-
val egész a sírig kisér bennünket. 

(Folyt, köv.) 

Levelek a világ folyásáról. 
— LX1X. — 

Szerkesztő ba rá tom! 
Folyik minden felé még az a ra tás ; de az ország-

gyűlés számára folyt aratásnak vége : szép kévékbe 
van kötve az eredmény, a „szabad elvű pá r t " asztagja 
igen nagy, a j o b b és bal ellenzék földjén alig termett 
e&y e M petrencze-rúdra való kis csomag. Hát ra van 
még egynehány elmaradozott kerit let; no de ez már 
csak olyan kalász szedegetés fé le ; a leendőket, akár 
egyik, akár másik csomóhoz gyűjt ik, már nagyon ke-
veset változtatnak az arányon. — Majd az ez után idő 
fogja megmutatni, mint telik a véka a jóból . A 
ministeriumnak tagjai már gyülekeznek Budapestre, 
hogy tanácskozzanak a felet t : mi legyen a trónbeszéd 
foglalatja, melylyel majdan az országgyűlés megnyitta-
t i k ; — august08 28-án ez összeül vagy egy hónapig a 
saját alakulásával, képviselők igazolásával, választások 
megsemmisítésével, u jaknak elrendelésével és — a trón-
beszédre adandó felirattal lesz elfoglalva; majd azután 
megválasztják a delegatiot — és ekkor jön a dolog 
vas t ag j a : a jövő évre szóló költségvetés. — Akkorára 
körülbelől tudni fogja az ország, hogy örüljön-e, busul-
jon-e a mostan megejtrtt választások felett. 

A vámszövetség, vámegyezmény revisioja felett 
folynak az alkudozások a lajthántuliakkal, mennek az 
iratok, jönnek a válaszok, erre a viszonválaszok, az-
után az ul t imátumok; ismét elől kezdik egyikfél a má-
sikfél kivánatait, alapos tanulmány tárgyává teszi; ez 
igy megy már hetek óta, öröm olvasni a nagy lapo-
k a t ; a „Magyar Ál lam" azt állitja hogy még nera tör-
tént serami, a „Hon" azt vitatja, hogy történt bizony 
valami, csakhogy még nem látszik az eredménye. 

Hát a magyar nemzeti bank ügye? fogja kezdeni 
barátom u r a m ! No hát tudja meg, hogy e körül is 
mozognak, — legiukább a bécsiek; a mi kormányunk 
az a javaslatot lát ja legczélszerűbbnek, hogy a bécsi 
nemzeti bank alapitói alapítsanak Budapesten is egyet ; 
s a német privilégium mellé kap ják m^g a. magyar 
privilégiumot is. No én ugyan nera hiszem, hogy a 
bécsi banknak ká rá ra volna. 

Mozgás van mindenfelé az igazságügyi ministe-
riuranál is kész a bkntető törvénykönyv s büntető el 
járásról szóló törvényjavas la t ; kész a javaslat a rend-
örbiráskodási jogról, a bagatelle ügyeknek közigazga-
tási hatósághoz áttételéről; a járásbíróságok illetékes 
ségének 500 írtig rugó ügyekre való kiterjesztésről. 
Van kész törvényjavaslat sok mindenről, lesz mit meg 
szavazniok az uj hona tyáknak . Nem is hinné az em-
ber hogy a régi rendszer gyökeréből mennyi sok uj 
haj tás fakad. 

Az u j kormány erősen hozzá lát, hogy tatarozza 
állam épületünket. 

Igy megy hazánkban, külföldön vigabb a világ 
a fejedelmek, berezegek egymás látogatására utazgat-
nak Vilmos császár s z o r o s i n c o g n i t ó b a n utazott 
át Bajorországon, de azért a müncheni pályaudvarnál 
számos tisztelgő várakozott reá hogy üdvözölhesse; -
maj-" királyunkat látogatta meg az Ischl fürdőhelyen, 
és néhány napig vendége volt. Az olasz koronaörökös 
„Umberto u most van Londonban, onnan visszatérett 
Párisban fog egy darab ideig időzni. Az angol trón-
örökös meg kelet Indiába utazik, hogy az ottani birtok 
e látogatás áJtal szorosabban fűződjék az anya ország-
hoz, utazása csak mintegy ir.ásfél millió* forintba fog 
kerülni, most szavazza meg az angol parl iament. 

P a j z á n . 

S z i n h á z . 
Bará tom szerkesztő! 

Mikor az , E g y s z ó a b i r o d a l m i t a n á c s h o z ' 
eziraü P e s t e n n a g y t e t s z é s t ( ? ) aratott korszerű 
(mert a mi nyavalyás korunk nyavalyás süleménye) 
színműről szólottam, azt mondára : hogy tu la jdonképen 
nera értem, mi nyerte meg a b o l d o g p e s t i e k tet-
szését annyira ? Most mikor a , I i á r o m c s l r ű k a c s á ' -
ról emlékezem, melyet itt mult szombaton k ö z k i v á 
n a t r a m á s o d s z o r adtak színészeink, ujolag az előbbi 
hangon kell fe lkiál tanom: nem értem, mit kívánhatott 
a művészet iránt érdeklődő közönség e „k a c s á n" 
másodszor látni? 

Kinek nincs egyéb követelése a szinraűvészettel 
szemben, minthogy egy párszor raegkaczagtassa; az 
harmadik porcziót is parancsolhat a „kacsá-ból" de a 
ki az tires csevegéseket nem szereti, az ugyan nem 
fogja megkívánni, hogy épen három c s ő r e is legyen 
a kacsának, mikor alig tud megszabadulni a színpadi 
vad-ruczáktól. * 

Ott van a vasárnap ( ju l . 18-án) előadott d a r a b : 
„A r a b l ó m e n y a s s z o n y a . " — „Vig é le tkép" a 
je lző je ; bécsiek játszék el nápolyban, briganti rablók 
t á r saságában ; Bzemen szedett os tobaság; — nera jó l 
mondom: — s z e m é t e n szedett otrombas^g az egész, 
mely nem arra való, hogy a vasárnapi közönség ve-
rejtékes tilléreiért kevés lélek vidámító, erkölcsnemesitő 
oktatást nyerhessen, hanem a kétértelmű élezelődés, 

köznapi modor, s a neveletlenség szomorú jelenségei fö-
lött röhöghessen. 

Igaz, hogy a színpadnak az életet kell híven visz-
szatükröztetnie; de a tükör, melyet elénk tart — ki-
vált midőn az élet árnyképeit tünteti föl — olyan le 
gyen, hogy a megromlott sziv önmagára Ösmerve okul-
jon, a romlatlan megilletődve visszaborzadjon. 

A vasárnapi darab visszatükrözte az életet, de 
erkölcsi h*tása egy garassal sem volt több, mint an-
nak a vásárokon bemutatot t festett ponyvának, mely-
nek torzképeiből holmi Csehországból raegfutamlott 
kintornás rikácsoló énekével magyarázgat ja a bámész-
kodóknak egyik, másik rablógyilkosság igaz (?) tör-
ténetét. 

Miért fecsérlik külömben derék színészeink ily 
nyomorult darabokra erejüket ? 

Templomnak kellene lenni a színpadnak, hol a 
bűnt, a társadalmi ferdeségeket intő például ostoroz-
zák, hol a but, a fá jdalmat , az örömet, a nagy tet-
tekre vá«,yó lelkesültséget, vesét ingató hűséggel raj-
zolják, hol a j ó megnyeri jutalmát, a gonoszság bün-
tetését ; hol mig a művészet játszi előadásán gyönyör-
ködik a szem, addig az elme felvilágosodást nyer, a 
sziv érezni t anu l ; honnan a helyes fogalmaknak, a 
magasztos elveknek, a tisztább érzelmeknek át kel-
lene szivárogniok a társadalom minden rétegeibe. 

Ha e czélra nem törekszik a szinpad, nincs mit 
csudálni, ha fogy a közönsége; - - nem járnak abba 
a templomba, hol rossz a prédikáczio. 

Mit ér, ha színészeink jobbra használandó tehet-
ségükkel e rő lködnek is a silány darab emelésén! — 
Ne csak ügyes legyen a kalmár, hanem j ó legyen a 
por tékája is. 

A vasárnapi da r abon , Shakespeare megfordult 
s ír jában. 

Kedden B a l l a B é l a ur, színtársulatunk egyik 
elsőrendű tag jának jutalmául „Szép Dunois lovag" 
vig operet te . — Opere t t e ! = művecske, nem m ű ; — 
közönségecske és nem közönség. — Jeles színészünk, 
tapsot, virágot, koszorút bőven ara to t t ; de a taps és 
virág illat, ha táplál ja is a m ű v é s z e t e t ; a m ű v é s z t 
al igha! Amaz múzsáknak elégséges, de a múzsák p a p -
j á n a k , ki szintén az oltárról él, bizony szerzett ér 
demeihez képest nagyon szűk lehetett a konvencziója ! 
Hejh pedig ő, ki az alakításban, valamint az énekben 
is egyformán jó, eléggé igyekezett vala arra, hogy él-
vezetes estében részesítse pár tolói t ; — hatalmasan tá-
mogatta L i p t a y L a u r a k. a. énekével ; nem külön-
ben M o s k o v s z k y A n n a es E s z A n n a kisasszo-
nyok, kik nagy szabású műtánczaik remek kivitelével 
lepték meg a jelen volt közönséget . 

alkalommal — a jelöltek közül egyik sem kapván meg 
a szavazatok általános többségét — nem sikerült ; mi-
nél fogva mult szerdán jun . 21-én ejtetett meg a má-
sodik szavazás, a mikor is „Csatár Zs igmond" 148 
szótöbhséggel lett megválasztva „Szarka Mihály" kor-
mánypárti jelölt ellenében. 

— Figyelmeztetjük olvasóinkat egy művész ven-
dégünkre. Az öregek közül is sokan fognak emlékezni 
a forradalom előtt jóval ismertié vált két tánezmesterre, 
L a k a t o s r a és V e s z t e r r e . Lakatos Sándor ur, ki 
hazánk majd minden vidékén tauitá a tánezművésze-
tet, ki már 1836-ik évben is Szentesen járt, s ki az 
egyetlen tánezoktaió könyvet „Raj ta párok tánczolja-
tok" irta, jelenleg városunkban időz. Két havi itt léte 
alatt az ifju nemzedéknek oktatást szándékozik adni a 
tánezban. Ajánl juk a családatyák és anyák figyelmébe, 
kik gyermekeiket tánezra taníttatni szándékoznak, ke-
ressék fel inkább e veterán művészt, hogy sem gyer-
mekeiket egyik másik iparát megunta contárra bízzák. 

— E hó 25—28-ára nagy csillaghullást várnak a 
tudósok, a magyar természettudományi társulat intéz-
kedett, hogy hazánkban három helyütt történjenek ész-
leletek, Selmeczbányán, Szatmárott és Zágrábban. 

— Hód-Mező-Vásárhelyt e hó 11-én K. S. mun-
kás, miután jól bepaprikáspáiinkázott , az „Uj torony-
ról" lehajitá maj»át és rögtön szörnyet halt. 

— Némely szivarnak ára nem rég f e l b b b emel-
te te t t ; — most meg arról panaszkodik a tinancz mi-
nister, hogy e szivarokból kevesebb fogy. — A mit 
a réven nyerni vélünk elvész a vámon. 

— Az „ U j J d ö k " czimű hetilap (divat tárczá-
va! < 29-ik szám a következő válogatott s érdekes tar-
talommal jelent m e g : „Quinet Edgá r " „Uj szellem* 
czimű munkájából , Pokorny Jenőtől ; „Egy ábrád be-
tege44 (eredeti költemény), Kiss Józseftől ; „A nóták 
t i tkau (eredeti elbeszélés), Abonyi Lajostól ; „Eget, me-
lyet a pap hisz . . . u ^Heine költeménye), Ancuntől ; 
„Hitelezők, mint házasság szerzóku (Sacher Mazoch 
elbeszélése); „A boldog ara u , (Kollari A. rajza), Havy 
La jos ; „Az én Karcsi sógorom" (tárcza-huraoreszk), 
Kazaly Imrétől ; „A czimbabraról ," Szabadi-Frank 
Ignáeztól ; , , k é t v e r s k ö t e t r ő l R e v i c z k y G y u l a ; 
„irodalmi, társadalmi és művészeti hirek." — A b o -
r í t é k o n : divat-tárcza üzenetek, vidéki élet, Hymen, 
sakktalány, betűrejtvény (hármas jutalommal megfejtő 
előfizetők számára), a szerkesztő nyílt válaszai, vegye-
sek. — E csinos s kedvelt hetilapra, melyet B e n e -
d e k A l a d á r szerkeszt, folyvást előfizethetni, negyed 
évre 2 fr t . 50 kr . s félévre 5 írttal. Félévi előfizetők 
egy érdekes (s egy frt. értékű) könyvet is kapnak . 
Kiadói és szerkesztői hiyatala Budapest, Kristóftér 2. 
szám, III . emelet, 10. ajtó. 

Nyilvános számadás 
a néhai Reinholz Károly síremlékére begyült pénzről. 

B e v é t e l : a „Szentesi L a p " folyó 1875. évi 9. 
10. és 11. számaiban megjelent közlemények szerint 
109 frt . egy darab ezfist húszas = 34 kr., egy darab 
ezüst tízes = 17 kr. és egy darab V* ezüst forintos 
= 25 kr., összesen 109 frt. 7(5 kr . 

Ezen összeghez járul tak adományaikkal utólago-
san Hankiss J ános 2 frt., Aigner Imre 1 frt. Volt te-

Csütörtökön „a k i r á l y h á z a s o d i k « Tóth Kál-1 fc4| flz b e v ö t e , . £ 7 ( J k f < 

mán csinos színműve került volna a sz ínpadra ; — de K i a d á s : az alábbi 1 ) alatti számla szerint 107 ft. 
bizony nera h á z a s o d o t t meg — nem a király, ha-. 2.) alatti nyugtatvány szerint 5 frt. 65 kr. összes ki-
nem a színtársulat; üres maradt a h á z ; — sokan vol- ' adás 112 frt . 65 kr. A 11 kr. maradvány a könyvtár 
tak hivatalosak, ép ugv, mint a , evangéliumi királyfi ' ^ ^ ^ ^ T t u i l i U s á h o z „zUk.éges téglát Zsoldos 
lakadalmára , — de mindenkinek volt do lga ; az elő 
adás elmaradt. 

Legközelebb, mint a színlap hirdeti „ R ó z s a 
S á n d o r " kerül a színpadra hihetőleg azért, hogy 
Shakespeare visszaforduljon sír jában. V i d o r . 

Helyi és vegyes hirek. 
A tehénlegeltetés ügye, mely az elmúlt télen és 

tavaszszal annyiszor kisértett városi közgyűlésünkön, 
u jabb kiadásban készül fellépni; ugyan is a 17 frt. 
legeltetési dij mellett kevesebb számú tehén hajtatott 
a csordára, mint mennyi a bizottság felszámítása sze-
rint a legelő mennyiségnek megfelelt vo lna ; miután 
pedig a fölösleg maradt föld kaszálónak haszonbérbe 
nem vétetett, hanem néhány hold k imaradt ; azon aján-
lat fog legközelebb a kösgyűlés elé kerülni, hogy min-
den tehén után l frt. dij utánfizetessék, a mikor az-
után a fölös föld is a csordának legeltetésére fog for-
díttatni. 

— Mult héten is volt egy tűzeset, folyó héten 
pedig kettő i s ; az oly nagy buzgósággal felkarolt volt 
tűzoltó-egylet, váj jon mikor fog már egyszer életbe 
lépni. 

— Színészeink, kik alig nyolez heti itt létük alatt 
nem egy élvezetes estélyt nyújtottak közönségünknek 
a reánk következő héten körünkből távozni f o g n a k ; 
az ide jö t tekor kitünőleg szervezve volt társulat nem 
részesalt a kellő pártolásban, nem csoda, hogy egyik 
másik jelesebb tag távozni kényszerült . A buzgó igaz-
gató mindent megkisérlett, hogy a közönséget Thalia 
templomába édesgesse. Hasztalan! A szűk világ s né-
mileg a szűkkeblű világ meghiúsította fáradozásait . — 
Kár hogy néha néha silány darabok is kerül tek a szín-
padra, melyek „Sztupa Andor" ur általán ismert 
j ó hirű i g a z g a t ó i nevének kedvéér t mellőzendők 
lettek volna. — Ezeket leszámítva, a derék társaság, 
mely jóval magasanban áll sok mások felett, bizonyára 
j ó emléket hágy hátra as itteni műkedvelő közönség-
nél. — Kii ér je a derék társulatot a hazai nemtő ut 
j ában , s ad jon neki másutt bővebb támogatást , szíve-
sebb pártfogást . 

— A ssomszéd Csongrádon a követválasztás első 

Ferencz ur ingyen volt szíves kiszolgáltatni. 
Szentes 1875. évi julius 23-án. Zolnay Károly. 

1 . ) S z á m l a . Szentes, május 1-én. 1875. 

Teki i .Mes Zolnay Károly ur rendeletére, boldogult 
Reinholz Károly ur részére. 

T . cz. Gerenday Antal ur síremlék mű-
gyárából, Budapestről hozatott egy 
piramide, porosz gránitból . . . . 100 frt. — kr . 

Kereszt vésve és aranyozva . . . . 3 „ — ,, 
67 aranyozott betű drb ja 10 kr . . . 6 „ 70 „ 

109 frt. 70 kr . 
10% toli engedély 10 „ 97 ,. 

98 írt. 73 kr. 
szállítási költség 8 „ 27 

Összesen "TÖT irt. — kr . 
A fentebbi 107, azaz száz hét forintot felvettem. 
Szentes 1875. május 1-én. 

Dobray Sándor m. k., ügynök . 

2.) N y u g t a t v á n y . 
5 frt. 65 kr. azas öt forint hatvanöt krajezárróf , 

mely összeget Zolnay Károly úrtól, a Reinholz Károly 
síremléke felállításáért, továbbá a felállításhoz szüksé-
ges mész és homok árába, valósággal felvettem. 

Szentesen julius 1 én. 1875. 
Füredi Mihály m. k. 

— Értesítések: Lovas Sándor II . t. 703. szám 
alatti háza szabad kézből eladó. 

Egy, mintegy 80 köböl gabona eltartására szol-
gáló hombár készülék eladó, bővebb értesítést ad e 
lapok kiadója. 

Szabó Károly felső rétiföldje egy vagy több 
évre haszonbérbe kiadandó. 

Sa jó Sándor tanitó tudat ja a szülőkkel, hogy as 
iskolai szünidő alatt csekély dij mellett oktatást ad az 
irás, olvasás és számolásban; s kéri az illető szülőket 
beiratás végett nála jelentkezni. — Felvétetnek 6—12 
éves gyermekek. 

Özv. Hajdú Mihályné örököseinek az első tized-
ben lévő 308. sz. házuk, 3 házi földjük és nagy-hegyi 
szölleúük e ladó; értekezni lehet Turzó András háza 
nál, 264 h. sz. a. 



Molnár Miklósnak az alsóréten, a 8 ik düllőben 
7 hold 900 nsz. öl földje szabad kézből eladó; ugy-
pjintén a 9-ik düllőben egy hold hereföldje eladó. — 
Értekezhetni az alsópárton ör. Marsovszki házánál. 

Vida Lászlónénak (szül. Sasa Klára) 76 hold 
földje van a vásárhelyi ut szélén eladó; értekezhetni 
a helyszínén. 

Sarkadi Nagy Fereneznek Ecseren 7 fertály tanya 
fold épületekkel együtt eladó; értekezhetni a tulajdo-
nosnál a gőzmalom mellett 111. t. 647. h. sz. a. 

Pataki Sándornak 111. t. 284. sz. a. háza é* 
nagy nyomási I. oszt. földje a legkedvezőbb feltételek 
mellett eladó. 

Özvegy Szathmáry Mihályn^ nagy királysági 30 
hold földje jövő őszkor haszonbérbe kiadandó. 

Vida István örökösei III. tizedbeli 2\2. sz. házuk, 
nagynyomási, derekegyházi ut mellett levő első oszt. 
háziföldjük fele kukoricza terméssel — a 12. dűlőben 
egy részi* t földjük, szinte fele kukoricza terméssel, 
szabad kézből eladandó. 

Csordás András II. tized, 191. szám alatti lakos-
nak 200 lioid földje akár egészben, akár 10—20 hol 
dánként kedvr/.ő feltételek mellett eladó. 

Ugyanannak felsőpárti háza, nagy völ^y parton 
levő szélmalma és nagyhegyi 2 hold földje szabad kéz-
ből kedvező feltételek mellett eladó. 

Figyelmeztetjük a városi közönség mindazon egyé-
neit, kiknek a fennebbiekhez hasonló híresztelni való-
juk van, hogy a k á r e l a p s z e r k e s z t ő j é n é l , a k á r 

a n y o m d á b a n jelentsék be, mi mindenkor s z í v e -
s e n és d í j t a l a n u l fogjuk közölni. A mondott 
helyek valamelyikén történő bejelentés azért szükséges, 
mert C i c a t r i c i s P á l városi főjegyző ur, mitsera tö-
rődve a városi közönség érdekeivel, a városi hireszte-
lési könyvnek a lap számára leendő lemásoltatását 
kegyelmesen megengedni mind ez ideig nem méltóztatik. 

N Y Í L T T É R . * ) 
N y i l v á n o s n y i l a t k o z a t . 

Folyó hó 6-án Simoncsics Emil kir. dohány be-
váltótiszt urnák, ez idő szerinti csongrádi lakásán vele 
egyedül társalogván, közöttünk szóba jött a követvá-
lasztási jelöltség. — Ez alkalommal nevezett ur párt-
szenvedélyi ingerültségében, általam mindig tisztelt két 
egyéniség ellen, sértő kifakadásokra gerjedt, s igy kö 
zöttünk egy neme a feszültségnek keletkezvén,, boszu-
sággal váltunk el; midőn ő kicsinylőleg és gunyorosan 
azt mondta: hogy többektől tudja, miszerint én „Csatár-
párti" vagyok; mire én neki azt feleltem: hogy mind-
addig, mig azokat, kiket ő tud, hogy engem „Csatár-
pártinak" mondottak, meg nem nevezi, én őtet nem 
magyar embernek, de németnek tartom. 

Én nyolcz napig vártam, de mind ez ideig senkit 

*) Az e rovatban közlöttekér* nem vá l l a l felelősséget a 
Szerk 

sem nevezett meg; ekkor egy este több tisztes urak 
és az ő jelenlétében a csongrádi casino-udvar kertjében 
nyilvánosan felszólítottam, hogy felhívásomhoz képest, 
az illetőket nevezze meg. Mire ő kijelentette: hogy 5 
senkit seui tud megnevezni, és csupán önmagát nevezi 
olyannak, ki engem „Csatár-pár t inak" t a r t ; kijelentvén 
egyszersmind, hogy ő M a g y a r - n e m e s és K a t o n a -
t i s z t , készen áll lovagias elégtételre. 

Másnap én, egy hozzá intézett levélben neki vá-
laszoltam, mire ő Práznovszky Sándor arat hozzám 
küldvén, általa lovagias elégtételre (párbajra) hitt ki. 

A kihívást elfogadtam, és segédjének bejelentet-
tem megbízottjaim és tanúim nevét, felhiváu: hogy ezek-
kel magukat érintkezésbe tegyék; — erre következő 
másik napon Simoncsics Emil kir. D o h á n y - b e v á l tó 
T i s z t , Í r ó , M a g y a r - n e m e s és K a t o n a t i s z t ur, 
egy levelet küldött nekem, kitérő okoskodásokkal és 
elmefuttatásokkal, melyben kijelenté: hogy a kihívást 
visszavonja. 

A nyegle henczegéseknek ezen, n y i l v á n v a l ó 
t ü k r é t , saját becsületem és az általa sértett egyének 
becsülete iránt elégtétel tekintetéből, kötelességemnek 
tar tom a nyilvánosság előtt feltárni, azon megjegyzés-
sel: hogy ezen ügyre vonatkozó irások kezemnél lévén, 
bármikor és bárkinek felmutathatom. 

Csongrád, 1875. julins 20. 
Blázsik Márton, s. k. 

h i r d e t e s e k . 
,5%i875 8Z* árverési hirdetés. 

Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. tk. rdtt. 
403. §-SL értelmében ezennel közhírré teszi, hozv 
a szentesi kir. járásbíróság 7 9 0 . 8 1 3 . 8 4 Vj 8 7 4 . sz. 
végzése által Weisz M. Herrniann ellen, Fleischer 
és Goldarbeiter, Bleier Sándor és Ede, Seidl és 
Prosinagy részére 982 frt, követelés végett el-
rendelt kielégítési végrehajtás folytán bíróilag 
lefoglalt, s 990 írtra becsalt 11 db. szentesi ta-
karékpénztári részvényből álló ingóságok nyil-
vános árverés utján eladaudók, minek a szen-
tesi kir. jbiróság hív. helyiségében a leendő esz-
közlésére határidőül 1875 ik évi augustus hó 
2-ik napjának délelőtti 9 órája tüzetett ki, mely-
hez a venni szándékozók ezennel oly megjegy-
zéssel hivatnak meg: hogy az érdekelt ingóságok 
emez árverésen, a polg. tk. rdtt. 406. £-a szerint, 
szükség esetében beosáron alól is eladatni fognak. 

Kelt Szentesen, 1875-ik évi jul. 16. napján. 

Onody Károly, bir. végrehajtó. 

Pollák L&zár 
pék-mesternél (fő-utcza) vau egy 
helyiség boltnak vagy mészárszék-

nek haszonbérbe kiadó. 

230 
. 1875. Árverési hirdetmény. 

A szentesi kir. jbiróság, mint telekk. ható-
ságnak 1875. évi május hó 11. napján sz. 
a. kelt végzés folytán közhírré tétetik, miszerint 
a szeged csongrádi takarékpénztár, mint végre-
hajtó részére 900 frt. tőkekövetelés és járulékai 
kielégítése végett Nagy György és Marosi Esz-
ter végrehajtást szenvedettől lefoglalt a szentesi 
8069. számú telek jegyzőkönyvbe 1724. r. szám 
a. bevezetett és 8000 frtra becsült ingatlan va-
gyonnak végrehajtás utjáni elárvereztetése elren-
deltetvén, ennek foganatosítására első határna-
pul 1875. évi augustus hó 30. napjának, szük-
ség esetébeni 2-ik határnapul pedig 1875. évi 
september hó 30 ik napjának d. e. 9 órája oly 
feltételek mellett tűzetik ki, hogy : 

1-ör a kikiáltási ár a becsár. 
2-or venni szándékozók tartoznak a becsár 

10°/0-toliát bánatpénzül a végrehajtó kezébe előre 
letenni. 

3-or tartozik vevő a vételár !/3-át egy hó-
nap alatt, a bánatpénz beszámításával, l/3 át két 
hónap, y3-át négy hónap alatt, mindég az ár-
verés napjától számítva járó 6°/0 kamataival együtt 
beíizetni. 

4-er az árverésen vett birtok utáni százalé-
kot vevő viselendi. 

5 ör a megvett ingatlan vevőnek azonnal 
birtokába bocsáttatik, a telekkönyvi átíratás azon-
ban csak az egész vételár lefizetésének igazolá-
sával fog megengedtetni. 

6-or a fizetési határidők meg nem tartása 
esetében vevő kárára uj árverés fog kitüzetni. 

7-er hogy az első árverésnek netán ered-
mény nélküli elmúlásával a fentebb körülirt in 

gatlan a 2-ik árverésen becsárou alul is eladatni fog 
A becslevél és árverési feltételek az árve-

rés alkalmával felolvastatni fognak 
Azon jelzálogos hitelezők, kik nem ezen te-

lekkönyvi hatóság székhelyén, vagy ennek kö-
zelében laknak, felhivatnak, hogy a vételár fel-
osztás alkalmávali képviseltetésök végett, ezen 
hatóság székhelyén megbízottat rendeljenek, s 
annak nevét és lakását az eladásig jelentsék be, 
ellenkező esetben hivatalból kinevezett gondnok 
által fognak képviseltetni. 

Végre mindazok, kik a fent körülirt ingat-
lan iránt tulajdoni vagy más igényt, vagy el-
sőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek, ezen-
nel felhívatnak, hogy igény kereseteiket e hir-
detmény köz /é tételének, utolsó napjától számí-
tandó 15 nap alatt a telekkönyvi hatóságnál 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás fo-
lyamát nem gátolván, igénylők egyedül a vé-
telár fölöslegére fognak utasíttatni. 

Kelt Szentesen 1875. évi julius 21 napján. 
Onody Károly, bir. végrehajtó. 

Vida Lászlónénak 
® (szül. Sass Klára) a vásárhelyi ut 

szélén 

76 hold földje 
értekezhetni a hely van eladó; 

színén. 

H i r d e t é s . 
Patay Szabó Sándor 629. számú 

háza kedvező feltételek mellett szabad 
kézből eladandó, azonkívül kis Tőkén 
161/2 hold földje eladó. 
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B i r t o k e l a d á s , 
Kis-Tőkén 33 hold fuldem épületekkel együtt, ugyszinte az 

I. t, 251. szám alatti házam szabad kézből eladó. 
Molnár József. 

Bolt Belyiség bérbeadás. 
S z a b ó M i h á l y festőnek uri utcza 138. szám alatti házában egy ^ LL 

bolt helyiség mellék szobával, vagy a nélkül, f. évi szent Mihály napjá- J W 
tói haszonbérbe kiadandó. 

Értekezni lehet ugyanott a tulajdonossal 

'•Ssáö.áái 

Epcu most jelent meg, m a g y a r l o r d l t á a a a hírneves igen tanul 
ságoa könyvnek : 

az önmegóváa, 
t a n á c s a d ó m i n d e n k o r b e l i f é r f i a k n a k , L a u r e n t l u a t ó l . Bori 
tékba lepecsételve. 

S z á m t a l a n s z o r b e b i z o n y u l s e g é l y ó s o r v o s l á s a 
é v e s t a p a s z t a l á s f o l y t á n ! ) a 

g y ö n g e s é g i 
á l l a p o t o k n a k a f i n e m z ő t a g o k b a n . I d e g e s b a j o k b a n stb. m i n t 
a rongáló önfertózéa éa faji k i c s a p o n g t o k következmónyé-

~ Minden könyvárusnál, jelesül KÓk&l bajosnál, Károlv utozában. 
Ara 2 fr. 3 0 kr. 

A t. közönség ó v a t i k bizonyos utánzásoktól és majmolásoktól e köuy 
vemre nézve, melyek a közönség elámitása tekintetébői még hirdetményein 
s z ó s z e r i n t i l e í r á s á i g is terjednek. Azórt figyeljen mindenki arra, hogy 
könyvem e r e d e t i 3 5 - i k k i a d á s á t 

L a u r e n t l u a t ó l 
kaphassa, mely egy 8 ad rét 208 lapos kötetet képe/. 6 0 b o n c z t a n l 4b-

aczélba metszve és a szerző névbélyegével van p e c s é t e l v e 
16—20 L a u r e n t i u s t a n á r . 

Kiadó: Cherrier János. Felelős szerkesztő: Buday József. 
Szentesen, nyomatott Cherrier Jánosnál 1875. 


